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Problems of Audiovisual Translation of Cultural

Contents from Swabhili into Arabic
Examples of translated documentaries

Haidy Khaled
Prof. Dr. Taghrid Anbar Dr. Sayed Rashad

» Abstract:

The audio-visual text carries with it, like othekts, the culture of
the source language, no matter how neutral theisexhe text is
often without words, phrases, concepts and terrnfenbig to the
culture of the language in which it was producedjciv creates a
difficulty for the translator to transfer the conte of the source text
to the target language in all honesty and impadstialvithout
compromising the cultural background of the sousd and the
target text. The idea of this study depends orstudy and analysis
of issues of transferring cultural contents througindio visual
translation from the Swahili language into Arabianduage.
Therefore, to highlight the linguistics obstacleshe translation of
the documentary films' dialogue with a cultural dimsion.

Keywords: Audio visual, cultural contents, Swabhili Language,
Documentaries
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